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ของชาวต่างชาตทิี่ท�างานในสถาบนัการศกึษา

จงัหวัดเพชรบรูณ์

Communication Problems and Cross-Cultural 

Adjustment of Foreigners Working in Educational 

Institutions, Phetchabun Province

บษุยากร  ตีระพฤตกิลุชยั (Busayagorn  Teeraputtigunchai)1

บทคัดย่อ

งานวิจัยเร่ือง “ปัญหาในการสื่อสารและการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมของ                            

ชาวตา่งชาตท่ีิท�างานในสถาบนัการศกึษาจงัหวดัเพชรบรูณ์” เป็นงานวจิยัเชิงคณุภาพ 

มีวตัถปุระสงค์เพ่ือศกึษา 1) ปัญหาการสื่อสารของชาวต่างชาติท่ีท�างานในสถาบนั              

การศกึษา 2) เครือข่ายการสื่อสารของชาวตา่งชาติ 3) ทศันคติของชาวตา่งชาติตอ่              

การท�างานร่วมกบัชาวไทย และ 4) การปรับตวัข้ามวฒันธรรมของชาวตา่งชาติ โดย

ศึกษากลุ่มผู้ ให้ข้อมูลหลัก 20 คน เก็บรวบรวมข้อมูลจากการสัมภาษณ์เชิงลึก                           

และการสนทนากลุม่ 

ผลการศกึษาพบวา่

ปัญหาการสื่อสารหลกัคือปัญหาก�าแพงภาษา การไม่ได้รับข้อมูลข่าวสาร                

หรือได้รับลา่ช้า ความแตกตา่งทางวฒันธรรม การหลีกเล่ียงการส่ือสารอย่างตรงไป                

ตรงมา

บทความวิจยันีเ้ป็นสว่นหนึง่ของโครงการวิจยัช่ือเดียวกนั ได้รับทนุอดุหนนุจากสถาบนัวิจยั
และพัฒนา มหาวิทยาลยัราชภัฏเพชรบูรณ์ โดยงบประมาณแผ่นดินท่ีผ่านความเห็นชอบจาก
ส�านกังานคณะกรรมการวิจยัแหง่ชาต ิประจ�าปีงบประมาณ 2559

1 หลกัสตูรนิเทศศาสตร์ (การประชาสมัพนัธ์) คณะวิทยาการจดัการ มหาวิทยาลยัราชภฏั
เพชรบรูณ์
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สถาบนัฯ  ทกุแหง่ใช้การสนทนาและการประชมุเป็นชอ่งทางหลกัในการสือ่สาร

เกินหนึง่ในสามใช้สื่อสงัคมออนไลน์เป็นชอ่งทางร่วม แตช่าวตา่งชาตเิหน็วา่เครือขา่ย

การสื่อสารในสถาบนัฯ ออ่นแอ

ชาวต่างชาติประทบัใจต่อสิ่งอ�านวยความสะดวกความอ่อนน้อมของผู้ เรียน 

ปัจจยัท่ีสง่ผลตอ่ทศันคตใินเชิงลบ ได้แก่ ทศันคต/ิพฤตกิรรมของผู้เรียนท่ีให้ความส�าคญั

กับคะแนนและเกรดมากกว่าการเรียนรู้ ระบบการศึกษาท่ีหลีกเลี่ยงการซ�า้ชัน้                         

การไมส่ื่อสารตรงไปตรงมา การสื่อสารทางเดียวแบบบนลงลา่ง การพดูลบัหลงั และ

การปฏิบตัท่ีิไมเ่ทา่เทียมกนั

ชาวต่างชาติส่วนใหญ่เรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมก่อนเดินทางจากสื่อ

อินเตอร์เน็ต ใช้วิธีปรับตวัข้ามวฒันธรรมโดยสงัเกต สอบถาม เลียนแบบพฤติกรรม 

และท�ากิจกรรมร่วมกบัชาวไทย ทัง้นี ้ชาวตา่งชาตโิดยมากปรับตวัแบบมีอตัลกัษณ์คู ่

ค�าส�าคัญ:  ปัญหาการสื่อสาร, การปรับตวัข้ามวฒันธรรม, ชาวตา่งชาต,ิ สถาบนัการศกึษา

Abstract

The research entitled “Communication Problems and Cross-Cultural 

Adjustment of Foreigners Working in Educational Institutions, Phetchabun 

Province” was a qualitative research aiming to study 1) communication                      

problems of foreigners working in educational institutions 2) the foreigners’ 

communication networks 3) the foreigners’ attitudes towards working                       

with Thais and 4) study cross-cultural adjustment in working in educational 

institutions. The data were collected through a focus group discussion                       

and in-depth interviews with 20 key informants.

The study indicated the following findings:

The communication problems faced by foreigners consisted of                            

language barrier, missing or delayed information, and cultural differences               

in communication. Thais tended to avoid straightforward communication.

Every educational institution applied informal talking and group                     

meetings as the main channels. More than one third of them used social            
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media. However, in the eyes of the foreigners, the communication networks 

in their institutions were weak.

The majority were impressed with the facilities provided in classrooms 

and by the students’ respectfulness.

On the contrary, they mentioned factors causing negative attitudes 

which were attitude/behavior of the students focusing on grades instead                    

of learning, the educational system which avoided repeating grade levels, 

avoidance of straightforward communication, one-way and top-down                        

communication, gossiping and being unequally treated.

Most of the foreigners learned Thai language and culture before                      

their arrivals, mostly through the internet. Their methods of cross-cultural 

adjustment were observation, asking questions, behavioral imitation, and                  

doing activities with Thais. The majority of them adjusted with dual identity.

Keywords:  Communication Problems, Cross-Cultural Adjustment, Foreigners, Educational 

Institutions

บทน�า 

รัฐบาลได้ก�าหนดนโยบายเพ่ือสง่เสริมบทบาทและการใช้โอกาสในประชาคม

อาเซียนของประเทศไทย  เพ่ือยกระดบัคณุภาพชีวติชาวไทยร่วมกบัประชาชนอาเซียน 

ทัง้นีเ้พ่ือรองรับสภาพการณ์ตา่ง ๆ ท่ีจะเกิดขึน้สืบเน่ืองจากการรวมตวัเป็นประชาคม

อาเซียน (ASEAN Community) ทัง้นี ้ อาเซียนได้ก�าหนดยทุธศาสตร์ในการก้าวไปสู ่

AEC คือ การเป็นตลาดและฐานการผลิตร่วม การเป็นภมิูภาคท่ีมีขีดความสามารถ                 

ในการแข่งขันสูง มีพัฒนาการทางเศรษฐกิจท่ีเท่าเทียมกัน และมีการบูรณาการ                     

เข้ากบัเศรษฐกิจโลก (กองอาเซียน กระทรวงการตา่งประเทศ, 2555, หน้า 1-28)

เพ่ือให้บรรลเุป้าหมายดงักล่าว ประเทศไทยจ�าเป็นต้องผลกัดนัทกุภาคส่วน 

เพ่ือเพ่ิมขีดความสามารถในการแข่งขนัของประเทศ โดยสถาบนัการศึกษานบัเป็น

สถาบันทางสังคมท่ีมีบทบาทส�าคัญอย่างย่ิงในการพัฒนาทรัพยากรมนุษย์ให้มี

ศกัยภาพทดัเทียมกบัประเทศอ่ืน ๆ
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ทักษะทางภาษาและการสื่อสารเป็นปัจจัยส�าคัญต่อการเพ่ิมศักยภาพ                          

ในการท�างานและการแข่งขนั ประเทศไทยเองประสบปัญหาด้านการพฒันาทกัษะ                

การสื่อสารภาษาต่างประเทศของประชาชนชาวไทยมาโดยตลอด จะเห็นได้จาก                 

ข้อมลูจากสถาบนัสอนภาษาอีเอฟ (Education First) ซึ่งได้รายงานดชันีวดัระดบั                  

ความรู้ทางภาษาองักฤษประจ�าปี 2556 จากการทดสอบทางอินเทอร์เน็ตในกลุ่ม

ประชากรวยัท�างานท่ีใช้ภาษาองักฤษ จ�านวน 750,000 คน จาก 60 ประเทศทัว่โลก 

พบว่า ประเทศไทยได้คะแนนอยู่ในอนัดบัท่ี 55 จาก 60 ประเทศท่ีท�าการส�ารวจ 

(กรุงเทพธรุกิจออนไลน์, 2557) 

ในปัจจบุนั  แนวทางในการแก้ไขปัญหาด้านการพฒันาทกัษะการสือ่สารภาษา

ต่างประเทศของเยาวชนไทยท่ีพบมากก็คือ การว่าจ้างบุคลากรชาวต่างชาติผู้ เป็น

เจ้าของภาษาหรือชาวตา่งชาตท่ีิมีทกัษะด้านภาษาดีมาสอนภาษาในสถาบนัการศกึษา

ตา่ง ๆ โดยข้อมลูสถิตจิ�านวนคนตา่งด้าวท่ีได้รับอนญุาตท�างานทัว่ราชอาณาจกัรไทย 

ปี 2557 พบว่า การอนุญาตท�างานประเภททั่วไป จากผู้ ได้รับอนุญาตจ�านวน                       

100,943 ราย เป็นผู้ประกอบอาชีพด้านการสอนสงูถึง 23,885 ราย คิดเป็นเกือบ                

หนึง่ในสี่ของผู้ ได้รับอนญุาตท�างานในกลุม่นี ้(กรมการจดัหางาน, 2557)

กรณีจงัหวดัเพชรบรูณ์ ข้อมลูจากส�านกังานเขตพืน้ท่ีการศกึษามธัยมศกึษา

เขต 40 ระบวุา่มีบคุลากรชาวตา่งชาตจิ�านวน 70 คน มาท�าหน้าท่ีสอนภาษาองักฤษ

และภาษาจีนในพืน้ท่ีดงักลา่ว ในชว่งปีการศกึษา 2557 (ส�านกังานเขตพืน้ท่ีการศกึษา

มธัยมศึกษาเขต 40, 2557) ชาวต่างชาติเหล่านีจ้�าเป็นต้องมีการเรียนรู้ภาษาและ

วัฒนธรรมไทยเพ่ือสื่อสารกับชาวไทยในบริบทต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นในบริบทของ                    

การท�างานหรือการด�าเนินชีวิตประจ�าวัน และย่อมมีปัญหาในการสื่อสารเกิดขึน้                

สืบเน่ืองจากข้อจ�ากดัด้านทกัษะการใช้ภาษาไทยของชาวตา่งชาติ และทกัษะการใช้

ภาษาตา่งชาตขิองชาวไทย

อนึ่งปัญหาในการสื่อสารและการปรับตวัข้ามวฒันธรรมท่ีเกิดขึน้ ย่อมสง่ผล             

กระทบต่อศักยภาพของชาวต่างชาติในการงานให้องค์กร โดยเฉพาะศักยภาพ                        

ในการพัฒนาทักษะด้านภาษาของเยาวชนไทย แต่ถ้าชาวต่างชาติมีการปรับตัว                     

ในการสื่อสารระหวา่งวฒันธรรมได้ดี ก็จะสง่ผลให้สามารถสง่เสริมและพฒันาทกัษะ

ด้านภาษาให้เยาวชนไทยได้อย่างเต็มท่ี ดังนัน้ องค์ความรู้เร่ืองการส่ือสารและ                   
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การปรับตัวข้ามวัฒนธรรมจึงมีความส�าคัญต่อทัง้องค์กรการศึกษาและบุคลากร                    

ในองค์กรทัง้หมด แต่เม่ือทบทวนวรรณกรรมวิจัยท่ีเก่ียวข้องกลบัพบว่า งานวิจัย                   

ด้านการสือ่สารและการปรับตวัของบคุลากรชาวตา่งชาตใินไทยยงัมีจ�านวนไมม่ากนกั 

เม่ือเปรียบเทียบกับการวิจัยด้านการสื่อสารในภาพรวม งานส่วนใหญ่ท่ีเก่ียวข้อง                  

กับการสื่อสารของชาวต่างชาติในไทยมุ่งศึกษาการส่ือสารและการปรับตัวของ                        

ชาวต่างชาติในองค์กรธุรกิจข้ามชาติ อาทิ พนกังานสายการบิน หรือพนกังานและ                   

ผู้บริหารของบริษัทข้ามชาติ และการศกึษากลุ่มผู้ ใช้แรงงานจากประเทศเพ่ือนบ้าน 

สว่นการศกึษาชาวตา่งชาติในสถาบนัการศกึษาโดยตรงยงัมีน้อย และศกึษามานาน

เกิน 10 ปี อาทิ งานวิจยัเร่ืองการปรับตวัของอาจารย์ต่างชาติในมหาวิทยาลยัไทย                

ของธานิษฐ์ กองแก้ว (2544) แตง่านวจิยันีศ้กึษาเฉพาะผู้สอนชาวตา่งชาตใินสถาบนั            

การศกึษาขนาดใหญ่ในกรุงเทพ  ในขณะท่ีปัจจบุนัมีบคุลากรชาวตา่งชาตจิ�านวนมาก

กระจายอยู่ในสถาบนัการศกึษาทกุระดบัทัง้ในกรุงเทพและต่างจงัหวดั โดยมีบริบท

แวดล้อมในการท�างานท่ีแตกต่างออกไป จึงเกิดค�าถามท่ีน่าสนใจว่าในกรณีของ                   

ชาวต่างชาติท่ีท�างานในสถาบันการศึกษาต่างจังหวัดนัน้ จะประสบกับปัญหา                  

การสื่อสารด้านใดบ้าง และมีแนวทางการปรับตวัอยา่งไร

จากข้อมูลทัง้หมดข้างต้น ผู้ วิจัยจึงมีความสนใจท่ีจะศึกษา 1. ปัญหา                             

ในการสื่อสารของชาวต่างชาติท่ีท�างานในสถาบันการศึกษาจังหวัดเพชรบูรณ์                            

2. เครือข่ายการสื่อสารของชาวต่างชาติ 3. ทศันคติของชาวต่างชาติต่อการท�างาน                 

ร่วมกับชาวไทย และ 4. การปรับตวัข้ามวฒันธรรมของชาวต่างชาติข้อมลูเหล่านี ้                    

จะมีประโยชน์ทัง้ต่อสถาบนัการศึกษา บุคลากรชาวต่างชาติและชาวไทย ผู้ เรียน                   

และการพฒันาคณุภาพการจดัการเรียนการสอนภาษาตา่งชาติของสถาบนัการศกึษา

อีกด้วย

การทบทวนวรรณกรรม

แนวคดิทฤษฎีในการศกึษาวจิยัครัง้นีป้ระกอบด้วยแนวคิดวา่ด้วย 1) การส่ือสาร

ระหวา่งวฒันธรรม และ 2) การปรับตวัข้ามวฒันธรรม ซึง่มีสาระส�าคญัดงันี ้
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1. การสื่อสารระหว่างวัฒนธรรม 

ค�าว่า “การสื่อสารระหว่างวฒันธรรม” (Intercultural Communication)                     

ปรากฏในเอกสารทางวิชาการครัง้แรกในหนังสือ The Silence Language ของ                      

เอด็เวร์ิด ที ฮอลล์ (Edward T. Hall) นกัวชิาการด้านมานษุยวทิยาชาวสหรัฐอเมริกา 

(Rogers, E.M., Hart W.B., & Miike, Y., 2002, p. 1) เป็นสิง่ท่ีเก่ียวข้องกบัการสือ่สาร      

ของบุคคลหรือกลุ่มบุคคล ท่ีมาจากฐานทางวัฒนธรรมท่ีแตกต่างกัน ส่งผลให้มี                 

ปัญหาและอุปสรรคในการสื่อสารมากกว่าบุคคลท่ีมาจากฐานวฒันธรรมเดียวกัน                   

ดงันัน้ การหาแนวทางการแก้ไขหรือขจดัปัญหาและอุปสรรคในการส่ือสารจึงเป็น

ประเด็นท่ีนักวิชาการด้านการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมให้ความส�าคัญ โจ ไค                          

(Kai, J., 2005, pp. 31-34) ระบวุา่การสื่อสารระหวา่งวฒันธรรมเก่ียวข้องกบัคา่นิยม

ความเช่ือและทัศนคติร่วมกันของกลุ่มทางสังคม ค�าว่าวัฒนธรรมนัน้เป็นค�าท่ีใช้                  

เพ่ือบรรยายถึงกลุ่มคนท่ีมีความเช่ือและทัศนคติเหมือนกัน มีเชือ้ชาติ ชาติพันธุ์                    

หรือมีแหลง่ก�าเนิดท่ีมาร่วมกนั แตใ่นขณะเดียวกนัพลวตัของบริบททางสงัคมก็สง่ผล   

กระทบต่อการรับรู้ด้านวัฒนธรรมของปัจเจกด้วยเช่นกัน ด้วยเหตุนี ้ อิทธิพลทาง

วฒันธรรมหลายอยา่งท่ีเคยมีอิทธิพลตอ่ตวับคุคลก็อาจมีการเปลีย่นแปลงไป  เน่ืองจาก

ความเปลี่ยนแปลงด้านเวลาและประสบการณ์สว่นบคุคล 

ปัญหาและอปุสรรคส�าคญัของการสื่อสารระหว่างวฒันธรรมมี 3 ด้าน คือ                   

1) ด้านความรู้และความคิด สืบเน่ืองจากความไม่เข้าใจหรือไม่รู้ในภาษาท่ีใช้                              

2) ด้านทัศนคติและความรู้สึก เช่น การมองแบบเหมารวม การด่วนสรุป อคติ                          

ขาดความละเอียดออ่นในการแสดงออก และ 3) ด้านพฤตกิรรม เชน่ ขาดการปรับตวั 

ขาดความเคารพในวฒันธรรมอ่ืน เป็นต้น (Kunst, G & Kim, Y., 2003 อ้างถึงใน                     

เมตตา วิวฒันานกุลู (กฤตวิทย์), 2559, หน้า 335-338)

2. การปรับตวัข้ามวัฒนธรรม

วาย คมิ (Kim, Y., 2001 cited in Pitts, J., 2009, pp. 451-452) ได้ให้นิยาม

ว่าการปรับตวัข้ามวฒันธรรม หมายถึง กระบวนการท่ีมีพลวตัซึ่งปัจเจกบุคคลได้

สถาปนาและรักษาไว้ซึง่ความสมัพนัธ์ท่ีมัน่คง ต่างตอบแทน และยงัคงด�าเนินไปได้

ตามบทบาทหน้าท่ีระหวา่งตนเองกบัสิง่แวดล้อมใหมท่ี่ไมคุ่้นเคยหรือมีความแตกตา่ง

ด้านวฒันธรรม  โดยคมิเสนอวา่ในระหวา่งกระบวนการของการปรับตวัข้ามวฒันธรรม
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นัน้จะมีขัน้ตอนทางวฒันธรรมอยู ่3 ระยะ ประกอบไปด้วย ระยะที่หนึ่ง บคุคลรู้สกึวา่

ตนเองสามารถปฏิสมัพนัธ์ได้อย่างเหมาะสมในสงัคมใหม่ ระยะที่สอง บคุคลเกิด                 

ความมัน่คงภายในจิตใจและไมป่ระสบกบัภาวะโศกเศร้าทางอารมณ์จากความกดดนั

ในการปรับตวั และ ระยะที่สาม บคุคลรู้สกึถึงพฒันาการภายในท่ีค่อยเป็นค่อยไป                  

ในการปรับตวัด้านอตัลกัษณ์และความเป็นบคุคลท่ีมีความผสมผสานทางวฒันธรรม 

อตัลกัษณ์ใหมท่ี่เกิดขึน้ไมใ่ชอ่ตัลกัษณ์ท่ีมีรากเหง้ามาจากวฒันธรรมเดียว แตจ่ะเป็น

อัตลักษณ์ท่ีขยายตัวออกไปจากอัตลักษณ์ดัง้เดิมโดยรวมเอาความหลากหลาย                

ทางวฒันธรรมอ่ืน ๆ เข้ามาไว้ด้วย มีความรู้สกึเช่ือมโยงไปยงัมนษุยชาติและส�านึก               

ของความเป็นพลเมืองโลกเข้ามาเก่ียวข้อง  

วาย คมิ (Kim, Y.,1994 อ้างถงึใน ธานิษฎ์ กองแก้ว, 2544, หน้า 8-15) ยงัระบ ุ                   

ด้วยว่าการสื่อสารเป็นแรงผลกัดนัท่ีส�าคญัของกระบวนการปรับตวัข้ามวฒันธรรม                

และการจดัการกับความกดดนัและความกังวลต่างๆ โดยพิจารณาจาก 2 มิติ คือ                 

การสื่อสารของบคุคล (Personal Communication) และการสื่อสารภายในสงัคม 

(Social Communication)

ทัง้นี ้ คิมเสนอวา่องค์ประกอบของการปรับตวัข้ามวฒันธรรมประกอบไปด้วย

องค์ประกอบ 6 ด้าน ได้แก่ 1) ความสามารถในการสือ่สารภายใต้วฒันธรรมเจ้าบ้าน                 

2) การสือ่สารภายในสงัคมของเจ้าบ้าน 3) การสือ่สารภายในสงัคมของกลุม่ชาตพินัธุ์

ตนเอง 4) สิ่งแวดล้อม 5) สิ่งท่ีติดตวับุคคลก่อนท่ีจะมาอยู่ในวฒันธรรมใหม่ และ                     

6) การเปลี่ยนรูประหวา่งวฒันธรรม

วธีิการวจิยั

การวิจัยนีเ้ป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) เก็บข้อมูล                      

โดยการสมัภาษณ์เชิงลกึ (In-Depth Interview) กลุม่ผู้ให้ข้อมลูหลกั (Key Informants) 

จ�านวนรวม 20 คน แบ่งเป็น 2 กลุ่ม กลุ่มแรกเป็นชาวต่างชาติท่ีท�างานในสถาบนั                  

การศึกษาจังหวัดเพชรบูรณ์ จ�านวน 16 คน กลุ่มท่ีสองเป็นหัวหน้างาน หรือ                             

เพ่ือนร่วมงานชาวไทยของชาวต่างชาติ จ�านวน 4 คน และด�าเนินการสนทนากลุ่ม                   

1 ครัง้กบัชาวต่างชาติ 5 คน ท่ีประเมินแล้วเห็นว่ามีความสามารถในการปรับตวัดี               

หน่วยในการวิเคราะห์ (Unit of Analysis) เป็นระดบับคุคล แล้วน�าข้อมลูท่ีได้จาก                 
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การศกึษามาวิเคราะห์และสงัเคราะห์ ใช้ระยะเวลาในการศกึษา12 เดือน นบัตัง้แต่

เดือนพฤศจิกายน พ.ศ. 2558-เดือนตลุาคม พ.ศ. 2559

1.  กลุ่มผู้ให้ข้อมูลหลัก

ผู้วจิยัคดัเลอืกผู้ให้ข้อมลูหลกัด้วยการเลอืกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) 

และแบบชกัชวนต่อ (Snowball Sampling) โดยผู้ ให้ข้อมลูหลกัจะต้องมีคณุสมบตัิ              

ดงัตอ่ไปนี ้

กรณีของชาวตา่งชาติท่ีท�างานในสถาบนัการศกึษาจงัหวดัเพชรบรูณ์ จะต้อง

มีคณุลกัษณะประกอบไปด้วย 1) เป็นชาวต่างชาติ 2) ท�างานในสถาบนัการศกึษา

จังหวัดเพชรบูรณ์ 3) มีระยะเวลาท่ีอาศัยอยู่ในประเทศไทยไม่ต�่ากว่า 6 เดือน                          

แตไ่มเ่กิน 5 ปีนบัถงึวนัท่ีด�าเนินการสมัภาษณ์เชิงลกึครัง้ท่ี 1

กรณีของหวัหน้างานหรือเพ่ือนร่วมงานของชาวต่างชาติท่ีท�างานในสถาบนั    

การศึกษาจงัหวดัเพชรบรูณ์ จะต้องมีคณุลกัษณะประกอบไปด้วย 1) เป็นชาวไทย                   

2) เป็นหวัหน้างานหรือเพ่ือนร่วมงานของชาวต่างชาติท่ีท�างานในสถาบนัการศกึษา

จงัหวดัเพชรบรูณ์ 3) มีระยะเวลาหรือประสบการณ์ในการท�างานร่วมกบัชาวตา่งชาติ 

โดยทัว่ไปไมต่�่ากวา่ 2 ปี

จากเกณฑ์ข้างต้น ได้กลุม่ผู้ให้ข้อมลูหลกัในการศกึษาจ�านวน 20 คน สามารถ

จ�าแนกเป็น ผู้ให้ข้อมลูหลกัชาวตา่งชาตท่ีิเป็นชาวเอเชีย 10 คน ชาวตะวนัตก 5 คน 

ชาวแอฟริกาใต้ 1 คน และผู้ให้ข้อมลูหลกัชาวไทย 4 คน

2. ขัน้ตอนในการศกึษาวจิยั

  2.1  ค้นคว้าข้อมลูเบือ้งต้น รวมทัง้แนวคิดและทฤษฎีจากแหล่งข้อมลู

เอกสารท่ีเก่ียวข้อง   

  2.2  เตรียมประเด็นสมัภาษณ์และประเด็นสนทนากลุ่ม โดยพฒันา

ประเด็นค�าถามภายใต้กรอบแนวคิดของเร่ืองขัน้ตอนทางวฒันธรรมในกระบวนการ

ปรับตวัข้ามวฒันธรรม 3 ระยะ (Kim, Y., 2001 cited in Pitts, J., 2009, pp. 451-452)            

โดยตัง้ข้อค�าถามท่ีเก่ียวข้องกับ 1) ปัญหาในการส่ือสาร 2) เครือข่ายการส่ือสาร                   

3) ทัศนคติของชาวต่างชาติในการท�างาน และ 4) การปรับตัวของชาวต่างชาต ิ                        
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ในขัน้ตอนเหลา่นีแ้ละสง่ให้ผู้เช่ียวชาญ 3 ทา่นตรวจสอบเคร่ืองมือพร้อมให้ข้อเสนอแนะ       

เพ่ือน�ามาปรับปรุงก่อนน�าไปใช้

  2.3  ติดต่อประสานงานกับส�านักงานเขตพืน้ท่ีการศึกษาในพืน้ท่ีเพ่ือ                   

ขอข้อมลูพืน้ฐานเก่ียวกบัชาวตา่งชาตท่ีิท�างานในสถาบนัการศกึษาจงัหวดัเพชรบรูณ์

  2.4  ก�าหนดพืน้ท่ีในการเก็บข้อมูล ติดต่อประสานงานกับกลุ่มผู้ ให้                

ข้อมลูหลกั 

  2.5  ด�าเนินกิจกรรมการวิจยัตามแผนการวิจยัท่ีวางไว้

  2.6  น�าข้อมูลท่ีได้จากการสัมภาษณ์เชิงลึกทัง้ 2 ครัง้ มาวิเคราะห์

สังเคราะห์ในเบือ้งต้น คัดกรองหาชาวต่างชาติ ท่ี มีทักษะสูงในการปรับตัว                                          

ข้ามวฒันธรรมเพ่ือจดัการสนทนากลุม่

  2.7  จัดการสนทนากลุ่มกับชาวต่างชาติท่ีมีทักษะสูงในการปรับตัว                    

ข้ามวฒันธรรม

  2.8  น�าข้อมลูท่ีได้ทัง้หมดมาวิเคราะห์และสงัเคราะห์เชิงลกึ เพ่ือตอบ

ค�าถามตามวตัถปุระสงค์ของการวิจยั แล้วน�าเสนอผลการวิจยัสูส่าธารณะ

3.  วธีิการตรวจสอบความถูกต้องข้อมูล

ผู้ วิจัยใช้วิธีการตรวจสอบความถูกต้องของข้อมูลแบบสามเส้า (Data                            

Triangulation) โดยมีการตรวจสอบทัง้จาก 1) แหล่งบุคคล โดยสมัภาษณ์เชิงลกึ                

ทัง้ชาวต่างชาติและเพ่ือนร่วมงานชาวไทย 2) แหล่งเวลา โดยการสัมภาษณ์                             

ชาวตา่งชาตริายเดมิอยา่งน้อย 2 ครัง้ แตล่ะครัง้ทิง้ระยะหา่งอยา่งน้อย 2 เดือน และ           

3) แหล่งสถานที่ โดยเลือกกลุม่ผู้ ให้ข้อมลูหลกัท่ีมาจากสถาบนัการศกึษาทัง้ระดบั

ประถมศกึษา มธัยมศกึษา และอดุมศกึษา

ผลการวจิยั

การเสนอผลการวิจัยสามารถจ�าแนกได้ 4 ประเด็น ตามวัตถุประสงค์ใน                      

การศกึษา ดงันี ้
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1.  ปัญหาการสือ่สารของชาวต่างชาตใินการท�างานในสถาบนัการศกึษา

จากการศึกษาพบว่า ปัญหาการสื่อสารของชาวต่างชาติในการท�างาน                            

ในสถาบนัการศึกษา ประกอบไปด้วยปัญหาด้านก�าแพงภาษา โดยเพ่ือนร่วมงาน                   

ชาวไทยมีทกัษะการสื่อสารภาษาองักฤษคอ่นข้างน้อย ในขณะเดียวกนัชาวตา่งชาต ิ              

ก็สื่อสารภาษาไทยได้จ�ากัด มีชาวต่างชาติเพียงส่วนน้อยในงานวิจัยท่ีได้ศึกษา                  

ภาษาและวฒันธรรมไทยจนมีทกัษะการสื่อสารภาษาไทยในเกณฑ์ดี 

ปัญหาการสื่อสารท่ีส�าคญัประการต่อมา คือการไม่ได้รับข้อมลูข่าวสารหรือ               

ได้รับข้อมูลข่าวสารล่าช้า ซึ่งส่งผลกระทบต่อการวางแผนและกิจกรรมการเรียน                    

การสอน และกระทบตอ่ความมัน่ใจหรือก่อให้เกิดความเคอะเขิน เช่น กรณีแตง่กาย

ผิดแผกไปจากคนอ่ืนเน่ืองจากไมท่ราบข้อมลู  โดยชาวตา่งชาตเิหน็วา่สถาบนัการศกึษา

ควรแจ้งข้อมูลส�าคัญเหล่านีล้่วงหน้า มิใช่แจ้งอย่างกะทันหันจนไม่สามารถ                             

เตรียมการได้ 

ปัญหาการสื่อสารท่ีชาวต่างชาติระบุถึงมากประการท่ีสามคือ ปัญหา                      

ความแตกต่างทางวฒันธรรมในการสื่อสาร ชาวต่างชาติผู้ ให้ข้อมลูหลกัระบปัุญหา     

การเลี่ยงการสื่อสารอย่างตรงไปตรงมาของเพ่ือนร่วมงานชาวไทยในกรณีท่ีต้องการ

สื่อสารข้อมูลเชิงลบ เช่น สิ่งท่ีไม่พึงพอใจ สิ่งท่ีชาวต่างชาติท�าไม่ถูกต้อง หรือ                               

ไม่เหมาะสม หรือสิ่งท่ีไม่เป็นไปตามความคาดหวัง ชาวไทยมักใช้วิธีการส่ือสาร                     

แบบอ้อมหรือสื่อสารผ่านบคุคลท่ีสาม ซึง่ชาวตา่งชาติเห็นวา่ควรสื่อสารอย่างตรงไป

ตรงมา เพราะจะช่วยแก้ไขปัญหาได้ตรงจุดมากกว่า ในขณะท่ีผู้ ร่วมงานชาวไทย

ต้องการสื่อสารแบบอ้อม เพราะเห็นว่าการสื่อสารข้อมูลเชิงลบแบบอ้อมจะเป็น                    

การรักษาน�า้ใจของฝ่ายท่ีถกูต�าหนิได้ดีกวา่

ปัญหาการสื่อสารประการสดุท้ายมาจากความแตกตา่งด้านระบบการศกึษา 

ชาวตา่งชาติสว่นใหญ่ระบวุา่ ระบบการศกึษาของไทยมีกลไกการวดัและประเมินผล               

ผู้ เรียนท่ีส่งผลกระทบให้ผู้ เรียนขาดความกระตือรือร้น เน่ืองจากหากคะแนน                               

ไม่ถึงเกณฑ์ก็ไม่ต้องซ�า้ชัน้ แต่ใช้วิธีการสอบซ่อมหรือส่งงานเพ่ิมจนผ่านเกณฑ์                    

การประเมิน ในขณะท่ีระบบการศกึษาในประเทศบ้านเกิดของชาวตา่งชาติสว่นใหญ่

ยังคงมีระบบการเรียนซ�า้ชัน้หากคะแนนไม่ถึงเกณฑ์ เม่ือมาท�างานในสถาบัน                           

การศกึษาไทย  จงึท�าให้ชาวตา่งชาตหิลายคนรู้สกึคบัข้องใจและไมเ่หน็ด้วยตอ่ลกัษณะ
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การวดัและประเมินผล ทัง้นี ้ ชาวตา่งชาติบางรายเคยส่ือสารทศันะเก่ียวกบัประเด็น               

ดังกล่าวไปยังเพ่ือนร่วมงานชาวไทย แต่ปฏิกิริยาตอบสนองท่ีได้รับกลับเป็นไป                        

ในเชิงลบ

ผลการศกึษาจากการสมัภาษณ์เพ่ือนร่วมงานชาวไทย ก็ยืนยนัข้อมลูตรงกนั

กบัชาวตา่งชาติวา่ปัญหาการสื่อสารท่ีพบมากท่ีสดุในการท�างานร่วมกบัชาวตา่งชาติ

คือปัญหาเร่ืองก�าแพงภาษา ส�าหรับปัญหาเร่ืองการไม่ได้รับข้อมลูข่าวสารหรือได้รับ

ข้อมลูข่าวสารล่าช้านัน้ เพ่ือนร่วมงานชาวไทยเองก็เห็นว่าเป็นปัญหาส�าคญัท่ีแก้ไข               

ได้ยาก เพราะแม้แต่บุคลากรชาวไทยเองบางครัง้ก็ได้รับข้อมลูมาอย่างกระชัน้ชิด                 

หรือตกข่าวเช่นเดียวกัน อย่างไรก็ดี พบว่าในระดบับุคคล เพ่ือนร่วมงานชาวไทย

พยายามแก้ปัญหาโดยเน้นการสื่อสารผา่นชอ่งทางไลน์ไปยงัชาวตา่งชาติ

2. เครือข่ายการสื่อสารของชาวต่างชาตใินสถาบนัการศกึษา

สถาบนัการศึกษาทุกแห่งใช้ช่องทางการสื่อสารผ่านการสนทนาพูดคยุและ               

การประชุมเป็นช่องทางการสื่อสารหลกั ส่วนมากมีการท�ากิจกรรมท่ีสืบเน่ืองจาก                 

การจดัการเรียนการสอนร่วมกนัระหวา่งชาวไทยและชาวตา่งชาติ สถาบนัการศกึษา

เกินหนึ่งในสามใช้สื่อสังคมออนไลน์เป็นช่องทางการสื่อสารร่วม แต่ในภาพรวม                    

ชาวต่างชาติมีทศันะว่าเครือข่ายการสื่อสารของชาวต่างชาติในสถาบนัการศึกษา                   

มีสถานะท่ีออ่นแอเพราะมีอปุสรรคด้านก�าแพงภาษา

ในอีกด้านหนึ่งพบว่า ภาพรวมเครือข่ายการส่ือสารของชาวต่างชาติท่ีอยู ่                

นอกสถาบนัการศกึษามีสถานะคอ่นข้างเข้มแข็ง มีช่องทางการสื่อสารท่ีหลากหลาย

ทัง้การสนทนาพดูคยุ การท�ากิจกรรมร่วมกนั และการใช้สือ่สงัคมออนไลน์ ชาวตา่งชาต ิ              

ท่ีเป็นชาวเอเชียจะมีการรวมตวักนัเป็นกลุม่อยา่งเหนียวแน่น และให้ความส�าคญักบั

การธ�ารงรักษาเครือข่ายของกลุ่มชาติพันธุ์  แต่ชาวต่างชาติท่ีมีภูมิล�าเนามาจาก

อเมริกาเหนือหรือออสเตรเลียจะมีความเป็นปัจเจกสูงกว่า ซึ่งส่งผลให้เครือข่าย                    

การสื่อสารของชาวตะวนัตกมีขนาดเลก็กวา่และมีความเข้มแข็งน้อยกวา่ชาวเอเชีย
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3. ทศันคตขิองชาวต่างชาตต่ิอการท�างานร่วมกับชาวไทย ภายใต้บริบท

วัฒนธรรมองค์กรแบบไทย

ผลการวิจยัในครัง้นีพ้บว่า ปัจจยัท่ีท�าให้ชาวต่างชาติเกิดทศันคติในเชิงบวก           

ต่อการท�างานร่วมกับชาวไทยมีทัง้ปัจจัยเชิงวัตถุและเชิงวัฒนธรรม ชาวต่างชาติ                         

ท่ีเป็นชาวเอเชียและชาวแอฟริกนัระบถุงึความประทบัใจท่ีมีตอ่สิง่อ�านวยความสะดวก 

วสัดอุปุกรณ์ อาคารสิ่งปลกูสร้าง ท่ีมีในสถาบนัการศกึษา โดยเห็นวา่รัฐบาลไทยให้

ความส�าคญัตอ่การจดัสรรสิง่เหลา่นี ้ ความออ่นน้อมถ่อมตนของนกัเรียน/นกัศกึษาไทย 

ท่ีมีตอ่อาจารย์และผู้อาวโุสก็เป็นสิง่ท่ีกลุม่ผู้ให้ข้อมลูหลกัสว่นใหญ่ประทบัใจ  บางสว่น

ระบวุา่ การท�างานในสถาบนัการศกึษาของไทยมีบรรยากาศแบบสบาย ๆ ไมเ่คร่งเครียด 

ท�าให้รู้สกึผอ่นคลายและเป็นกนัเอง

ปัจจยัท่ีท�าให้ชาวตา่งชาติเกิดทศันคติในเชิงลบตอ่การท�างานร่วมกบัชาวไทย

มีหลายประการเช่นกัน ได้แก่ ทัศนคติ/พฤติกรรมของผู้ เรียนท่ีให้ความส�าคญักับ                    

คะแนนและเกรดมากกว่าการเรียนรู้ท่ีแท้จริง ซึ่งส่งผลให้ไม่ใส่ใจในการเรียน                              

ไมรั่บผิดชอบตอ่งาน การท่ีเพ่ือนร่วมงานชาวไทยหลีกเลี่ยงการสื่อสาร หรือไมส่ื่อสาร

อยา่งตรงไปตรงมากบัชาวตา่งชาตใินกรณีท่ีมีปัญหาหรือมีสิง่ท่ีไมพ่งึพอใจ ชาวตา่งชาติ

หนึง่คนระบวุา่  รูปแบบการสือ่สารในสถาบนัของตนสว่นมากเป็นการส่ือสารทางเดียว

แบบบนลงล่าง (Top-down communication) ไม่เปิดช่องให้เกิดการแลกเปล่ียน                    

เรียนรู้ ซึง่สร้างความรู้สกึคบัข้องใจให้กบับคุลากรชาวตา่งชาต ิ

การนินทาหรือกล่าวถึงผู้ อ่ืนลับหลังเป็นอีกสิ่งหนึ่งท่ีชาวต่างชาติระบุว่า                      

สร้างความรู้สึกอึดอดัใจหรือไม่สบายใจ โดยเห็นว่าสิ่งท่ีสื่อสารออกไปบางครัง้เป็น                

เพียงการคาดคะเนเอาเองของผู้พดู แตก่่อให้เกิดความเสียหายตอ่ผู้ ท่ีถกูกลา่วถงึ 

นอกจากนีย้ังมีปัจจัยเร่ืองความรู้สึกว่าได้รับการปฏิบัติท่ีไม่เท่าเทียมกัน                    

ชาวเอเชียบางคนระบุว่า เพ่ือนร่วมงานชาวไทยปฏิบัติกับชาวต่างชาติท่ีเป็น                           

ชาวตะวนัตกกับชาวต่างชาติอ่ืน ๆ ไม่เหมือนกัน โดยช่วยเหลือหรือเอือ้ประโยชน์                        

ให้กบัชาวตะวนัตกมากกว่า เช่น ชาวตะวนัตกบางคนสามารถลางานทางวาจาได้                 

ในขณะท่ีชาวเอเชียจะต้องย่ืนเอกสารขออนมุตัิการลา การให้สวสัดิการบ้านพกักบั                       

ชาวตะวนัตกแต่ไม่ให้สวสัดิการดงักล่าวกบัชาวต่างชาติอ่ืน ๆ เหล่านีเ้ป็นตวัอย่าง                 

ปัจจยัท่ีก่อให้เกิดทศันคติในเชิงลบ ซึง่ประเด็นนีส้อดคล้องกบัการวิเคราะห์งานวิจยั           

 

 

 

 

 

 

 

 



วารสารวิชาการมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์  ปีท่ี 26  ฉบบัท่ี 50

มกราคม - เมษายน  2561
201

ท่ีเก่ียวข้องกบัการสื่อสารระหว่างวฒันธรรมท่ีเก่ียวข้องกบัคนไทยและประเทศไทย 

ระหว่าง พ.ศ. 2540-2551 ของเมตตา วิวฒันานกุลู (2559, หน้า 339) ในบริบท                    

การศกึษา การฝึกอบรม และการเรียนการสอน และพบวา่ปัญหาการสื่อสารระหวา่ง

วฒันธรรมท่ีเกิดขึน้คือ มหาวทิยาลยัและอาจารย์ไทยมกัให้เครดิตแก่อาจารย์ตะวนัตก

มาก และเลือกปฏิบตัติอ่อาจารย์ในทวีปเอเชียด้วยกนั ยกเว้นญ่ีปุ่ น

ปัจจัยสุดท้ายท่ีก่อให้เกิดทัศนคติในเชิงลบก็คือระบบการศึกษาไทย โดย                  

ชาวต่างชาติเห็นว่า การขาดความกระตือรือร้นของนักเรียน/นักศึกษาไทยเป็นผล                      

มาจากระบบการศกึษาท่ีหลีกเลี่ยงการซ�า้ชัน้ ชาวตา่งชาติหนึง่คนได้ระบถุึงลกัษณะ

ความเป็น ‘ธรุกิจ’ ในสถาบนัการศกึษาด้วยวา่เป็นปัจจยัหนึง่ท่ีท�าให้สถาบนัการศกึษา

ค�านงึถงึปริมาณของผู้ เรียนมากกวา่คณุภาพของผู้ เรียน

ยังมีข้อสังเกตด้านวัฒนธรรมประการหนึ่งท่ีชาวต่างชาติส่วนใหญ่ระบุถึง                

นัน่คือ วฒันธรรมการรักษาหน้า (Face saving culture) ท่ีปรากฏในบริบทการท�างาน 

โดยรูปธรรมของวฒันธรรมดงักล่าวในมุมมองของชาวต่างชาติก็คือ การไม่แสดง                 

ความเห็นท่ีขัดแย้งกับผู้ อาวุโส การไม่แสดงความคิดเห็นท่ีแตกต่างจากผู้ อ่ืน                             

การหลีกเลี่ยงการสื่อสารถึงประเด็นปัญหาอย่างตรงไปตรงมา รวมทัง้การใช้ค�าว่า                      

“ไมเ่ป็นไร” ในสถานการณ์ตา่ง ๆ 

4.  การปรับตวัข้ามวัฒนธรรมของชาวต่างชาตใินการท�างานในสถาบนั

การศกึษา

ชาวต่างชาติส่วนใหญ่เรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมไทยก่อนการเดินทาง                        

มาท�างานในประเทศไทยผ่านสื่ออินเตอร์เน็ต บางส่วนเรียนรู้ผ่านรายงานการวิจยั                 

หรือสื่อบุคคล มีเพียงส่วนน้อยท่ีไม่ได้เรียนรู้มาก่อน มีชาวต่างชาติหนึ่งในสี่ท่ีได้                           

เรียนรู้อย่างเป็นระบบก่อนการเดินทาง เม่ือเดินทางมาถึงประเทศไทยแล้ว วิธีการท่ี            

ชาวต่างชาติทุกคนใช้ในการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมก็คือการสงัเกต การสอบถาม                     

การเลียนแบบพฤตกิรรม และการท�ากิจกรรมร่วมกบัชาวไทย ประเดน็ท่ีนา่สนใจก็คือ 

ชาวต่างชาติทุกคนท่ีมีการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมได้ดี ล้วนมีการท�ากิจกรรมนอก                     

เวลางานร่วมกับคนไทย ไม่ว่าจะเป็นกิจกรรมทางวิชาการ กิจกรรมกีฬา กิจกรรม                   

ทางศาสนา รวมไปถงึกิจกรรมสนัทนาการในชีวิตประจ�าวนั ซึง่สง่ผลให้มีความเข้าใจ

ในวิถีชีวิตและวฒันธรรมไทยในชีวิตประจ�าวนัมากกวา่ชาวตา่งชาตคินอ่ืน
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สื่อท่ีชาวต่างชาติทุกคนใช้เป็นช่องทางหลักในการเปิดรับข้อมูลข่าวสาร                    

และติดตอ่สื่อสารคือสื่อสงัคมออนไลน์ โดยมากระบถุงึการใช้เฟสบุ้ค ไลน์ วอทแอพ                

เป็นชอ่งทางการสื่อสารหลกั มีชาวตา่งชาต ิ3 รายท่ียงัคงเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรม

ไทยอย่างเป็นระบบภายหลงัการเดินทางมาถึงประเทศไทยแล้ว โดยสองคนแรก                    

มีแรงจูงใจจากการมีคู่สมรสหรือคนรักเป็นชาวไทย ส่วนคนท่ีสามมีแรงจูงใจจาก                 

ความต้องการขยายเวลาการท�างานในประเทศไทย 

ชาวต่างชาติส่วนใหญ่ระบวุ่าตนยงัคงตระหนกัถึงอตัลกัษณ์ของตนในฐานะ 

“ชาวตา่งชาต”ิ แตส่ามารถใช้ชีวติและท�างานองค์กรไทยได้อยา่งมีความสขุตามอตัภาพ                 

ข้อค้นพบดงักล่าวสอดคล้องกับการศึกษาของธานิษฏ์ กองแก้ว (2544) ท่ีศึกษา                

เร่ืองการสื่อสารและการปรับตวัของอาจารย์ตา่งชาติในมหาวิทยาลยัไทย และพบวา่

อาจารย์ชาวตา่งชาตสิว่นใหญ่จะปรับตวัแบบมีอตัลกัษณ์คู ่ (Dual cultural identity) 

โดยยงัคงด�ารงความเป็นชาติพนัธุ์ของตนเองอยู ่ แตก็่สามารถท่ีจะยอมรับและปฏิบตัิ

ตามวฒันธรรมไทยได้อยา่งเหมาะสม 

อภปิรายผล/ข้อเสนอแนะ

ผู้ เขียนขอเสนอการอภิปรายผลการวจิยัและข้อเสนอแนะท่ีเป็นประโยชน์  ดงันี ้

1. การอภปิรายผลการวจิยั

หลงัการศึกษา ผู้ วิจยัได้น�าข้อมลูส�าคญัจากการวิจยัและวรรณกรรมวิจยัท่ี

เก่ียวข้องมาอภิปรายผลรวมทัง้สิน้ 4 ประเดน็ ได้แก่

  1.1 ปัญหาการสื่อสารของชาวต่างชาติในการท�างานในสถาบัน

การศกึษา

  ทัง้ชาวตา่งชาตแิละชาวไทยในการศกึษาครัง้นีร้ะบตุรงกนัวา่  ปัญหาใหญ่

ในการสื่อสารท่ีประสบคือ ปัญหาเร่ืองก�าแพงภาษา แม้ในชีวิตการท�างานประจ�าวนั                  

ทัง้สองฝ่ายจะได้มีโอกาสพบปะกันพอสมควร แต่กลับเป็นเร่ืองยากท่ีจะพัฒนา                   

ความสมัพันธ์ผ่านการพูดคุยสนทนา ผู้ ให้ข้อมูลหลกัส่วนใหญ่ระบุว่า นอกเหนือ                    

จากประเด็นท่ีเก่ียวข้องกบัเร่ืองงานแล้ว ประเด็นท่ีสนทนาส่ือสารกบัเพ่ือนร่วมงาน                

ชาวไทยมกัเป็นประเดน็พืน้ ๆ เก่ียวกบัดินฟ้าอากาศ หรือเป็นเพียงการทกัทายสัน้ ๆ              
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แต่ไม่ใช่การแลกเปลี่ยนทศันะ ความคิดเห็น หรือมมุมองเก่ียวกบัชีวิตและสงัคมท่ีมี

ความลึกซึง้ท่ีจะช่วยให้ทัง้สองฝ่ายได้รู้จกักันเพ่ิมมากขึน้ อนัจะน�าไปสู่การพฒันา                 

ความสมัพนัธ์และสร้างมิตรภาพท่ีลกึซึง้ได้

  ข้อค้นพบนีส้อดคล้องกบัการศึกษาของสมสดุา ศรีวฒันานนท์ (2547)                

ท่ีศึกษาการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมในการท�างานของพนักงานชาวไทยและ                        

ชาวตะวนัตก และพบปัญหาในการสื่อสารระหว่างกนัคือเร่ืองภาษา โดยชาวยโุรป                  

จะมีทักษะภาษาอังกฤษท่ีดีกว่าชาวไทย ปัญหาท่ีพบคือทัง้สองฝ่ายไม่สามารถ                  

ท�าการสนทนากนัแบบยาวๆ ได้ เร่ืองท่ีสนทนาก็มกัเป็นเร่ืองไม่จริงจงั ในบางกรณี                  

พบปัญหาความเข้าใจผิดจากการฟังหรือมีสารตกหล่นในการสื่อสารอีกด้วย ซึ่งถึง                  

แม้วา่การศกึษาของสมสดุาจะผา่นมาแล้วกวา่10 ปี แตก่ารสื่อสารภาษาองักฤษก็ยงั

คงเป็นปัญหาส�าหรับชาวไทย ดงัสะท้อนในการศกึษาวิจยั อาทิ นวลศรี ข้ามประเทศ 

(2555) ศกึษานกัเรียนท่ีศกึษาในโรงเรียนอาชีวเอกชน  และพบวา่กลุม่ตวัอยา่งมีปัญหา

การฟังและการพดูภาษาองักฤษในระดบัสงู ในขณะท่ีอดศิา เบญจรัตนานนท์ (2558)

พบว่า ปัญหาและอปุสรรคในการจดัการเรียนการสอนภาษาองักฤษพืน้ฐานระดบั

อดุมศกึษาในสามจงัหวดัชายแดนภาคใต้มีตัง้แตจ่�านวนผู้ เรียนตอ่ชัน้เรียนมากเกินไป 

ผู้ เรียนมีพืน้ฐานภาษาองักฤษพืน้ฐานไม่เพียงพอต่อการศึกษาต่อระดบัอดุมศึกษา               

และปัญหาการจัดการเรียนการสอนท่ีไม่เป็นไปตามแผน ส่วนนงสมร พงษ์พานิช 

(2554) ตัง้ข้อสังเกตว่า การท่ีนักเรียนและประชาชนยังคงต้องการหาสถาบัน                             

สอนพิเศษภาษาองักฤษอยู่เนือง ๆ นัน้ สะท้อนถึงปัญหาการจดัการเรียนการสอน               

ภาษาองักฤษในสถาบนัการศกึษาวา่ ไมส่ามารถตอบสนองความต้องการของผู้ เรียน

ตามวตัถปุระสงค์ท่ีตัง้ไว้ได้จริง ซึง่สง่ผลตอ่การพฒันาทกัษะภาษาองักฤษในภาพรวม

ทัง้นี ้ ชาวต่างชาติในการศึกษาครัง้นีไ้ด้แสดงทศันะว่าเหตท่ีุชาวไทยยงัคงมีปัญหา                 

ในการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษ ก็เน่ืองจาก 1) เน้นการเรียนภาษาองักฤษเพ่ือ                    

การสอบมากกว่าการน�าไปใช้ในชีวิตจริง 2) ไม่มีบรรยากาศการใช้ภาษาองักฤษ                    

ในชีวิตประจ�าวนั และ 3) ชาวไทยส่วนมากไม่มีแรงจงูใจหรือแรงผลกัดนัให้ต้องไป

ท�างานในตา่งประเทศ

  นอกจากปัญหาด้านก�าแพงภาษา ผลการศึกษายงัพบปัญหาการไม่ได้               

รับข้อมูลข่าวสารหรือได้ รับข้อมูลข่าวสารล่าช้า ท่ี เ ก่ียวข้องกับการท� างาน                                                   
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ซึ่งส่งผลกระทบหลายด้าน อาทิ กระทบประสิทธิภาพในการจดัการเรียนการสอน                                

ส่งผลกระทบในเชิงจิตวิทยา เช่น การไม่ทราบข้อมลูเก่ียวกบัการแต่งกายในวนัท่ีมี

พิธีการพิเศษ ท�าให้แต่งกายแตกต่างไปจากผู้ อ่ืนในองค์กร ท�าให้รู้สกึอาย ไม่มัน่ใจ        

และวิตกกงัวล ข้อค้นพบดงักลา่วสอดคล้องกบัข้อมลูท่ีเมตตา วิวฒันานกุลู (2559, 

หน้า 339-340) ได้ส�ารวจงานวิจัยการสื่อสารระหว่างวัฒนธรรมท่ีเก่ียวข้องกับ                        

คนไทยและประเทศไทย ระหวา่ง พ.ศ. 2540-2551 และพบปัญหาการสือ่สารระหวา่ง

วฒันธรรมในบริบทการท�างานร่วมกนัระหว่างชาวไทยกบัชาวต่างชาติ ซึ่งงานวิจยั             

ระบถุงึปัญหาการไมมี่แผนงานและก�าหนดเวลาท่ีชดัเจน มีการเปลีย่นแปลงกะทนัหนั           

ได้ตลอดเวลา

  ทัง้นี ้ ชาวต่างชาติยังระบุถึงความต้องการให้เพ่ือนร่วมงานชาวไทย                   

และสถาบนัการศกึษาสือ่สารเป็นลายลกัษณ์อกัษรในภาษาองักฤษเพ่ือสือ่สารประเดน็

ส�าคญัท่ีเก่ียวข้องกบัการท�างาน โดยให้เหตผุลว่า การส่ือสารทางวาจามีโอกาสเกิด  

ความผิดพลาดในการสื่อสารได้มากกว่าการสื่อสารเป็นลายลักษณ์อักษร ถึงแม้

บุคลากรชาวไทยในการศึกษาระบุถึงการใช้สื่อสังคมออนไลน์อย่างกรุ๊ปไลน์เพ่ือ                    

สื่อสารข้อมูลไปยังชาวต่างชาติ ซึ่งช่วยแก้ปัญหาด้านการสื่อสารได้บางส่วน แต ่                  

ชาวต่างชาติรายหนึ่งก็ระบุว่าถึงแม้จะมีการสื่อสารผ่านกรุ๊ปไลน์แล้ว ก็ยังควรมี                 

การสือ่สารผา่นชอ่งทางเอกสารอยา่งเป็นทางการด้วย ในมมุกลบักนั เม่ือชาวตา่งชาติ

พลกิบทบาทมาเป็นผู้สง่สาร ก็พบวา่ชาวตา่งชาตเิองมีการเลือกใช้รูปแบบการสื่อสาร

ทัง้ทางวาจาและแบบลายลกัษณ์อกัษร โดยมีตวัแปรส�าคญัคือประเด็นผลประโยชน์

ส่วนตัว/ผลประโยชน์สาธารณะ และประเด็นความเป็นทางการ/ไม่เป็นทางการ                       

ในกรณีท่ีเป็นการสื่อสารในเร่ืองผลประโยชน์ส่วนตวัของชาวต่างชาติหรือประเด็น                    

ท่ีเป็นทางการ ชาวตา่งชาตเิลอืกท่ีจะสือ่สารเป็นลายลกัษณ์อกัษร เชน่ การท�าบนัทกึ

ข้อความเป็นภาษาอังกฤษ ชีแ้จงปัญหาข้อผิดพลาดในการส่งผลการเรียน                                         

ในขณะเดียวกนั กรณีท่ีเป็นผลประโยชน์สาธารณะ อาทิ ข้อคิดเห็นเก่ียวกบัระบบ               

การเรียนการสอนท่ีเป็นปัญหา ชาวตา่งชาตเิลอืกท่ีจะสือ่สารทางวาจา และเม่ือพบวา่                 

ได้รับปฏิกิริยาตอบสนองในทางลบจากเพ่ือนร่วมงานชาวไทยบางคน ก็เลือกท่ีจะ                   

ไมส่ือ่สารประเดน็ดงักลา่วกบัเพ่ือนร่วมงานชาวไทยอีกตอ่ไป แม้วา่ตอ่มาจะย้ายไปสอน               

ในสถาบนัการศกึษาแหง่ใหม ่ก็ไมเ่คยแสดงความคดิเหน็ในประเดน็ดงักลา่วอีกเลย
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  1.2  เครือข่ายการสื่อสารของชาวต่างชาตใินสถาบนัการศกึษา

  ผลการศึกษาเก่ียวกับเครือข่ายการสื่อสารของชาวต่างชาติในสถาบนั                

การศึกษา พบประเด็นน่าสนใจเก่ียวกับบทบาทของสื่อใหม่และสื่อสงัคมออนไลน์                 

ในฐานะท่ีเป็นเคร่ืองมือในการเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมพืน้ฐานของประเทศเจ้าบ้าน 

ชาวต่างชาติส่วนใหญ่ระบุว่าเรียนรู้ข้อมูลด้านวัฒนธรรมไทยผ่านส่ืออินเตอร์เน็ต                    

ซึง่สอดคล้องกบัทศันะของนกัวิชาการหลายคน (เมตตา วิวฒันานกุลู, 2559, หน้า 

179-215) ท่ีระบุว่าสื่อมวลชนและสื่อใหม่มีบทบาทส�าคญัท�าให้ผู้ รับสารสามารถ                 

เรียนรู้และเข้าใจวัฒนธรรมอ่ืนได้โดยไม่จ�าเป็นต้องสมัผัสกับคนในวัฒนธรรมนัน้

โดยตรง ชว่ยลดระยะหา่งระหวา่งตวับคุคลกบัผู้คนจากวฒันธรรมอ่ืน ชว่ยในการปรับตวั 

ปรับพฤตกิรรมการสื่อสารกบัคนตา่งวฒันธรรม ชว่ยลดความตระหนกทางวฒันธรรม     

ส�าหรับผู้ ท่ีต้องเข้าสูว่ฒันธรรมใหมห่รือผู้ ท่ีต้องตดิตอ่สื่อสารกบัคนตา่งวฒันธรรม 

  นอกจากบทบาทข้างต้นแล้ว ยงัพบด้วยวา่ส่ือใหมแ่ละส่ือสงัคมออนไลน์

ยงัคงมีบทบาทต่อชาวต่างชาติอย่างต่อเน่ืองเม่ือเดินทางมาถึงและใช้ชีวิตในจงัหวดั

เพชรบรูณ์ โดยเป็นช่องทางหลกัในการติดตอ่สื่อสารกบัสมาชิกครอบครัว ญาติมิตร 

เพ่ือนฝงูในประเทศบ้านเกิด เป็นชอ่งทางในการสร้างและเช่ือมโยงเครือขา่ยการสือ่สาร

ของกลุ่มคนชาติพันธุ์ เดียวกันและกับชาวต่างชาติ มีการแบ่งปันข้อมูลข่าวสาร                       

เก่ียวกบัการท�างานและการใช้ชีวิตในประเทศไทย สง่เสริมการสร้างเครือขา่ยระหวา่ง

วฒันธรรม น�าไปสูค่วามช่วยเหลือหรือการรวมตวับนโลกไซเบอร์เพ่ือการเคล่ือนไหว

ทางสงัคมในกรณีของชาวต่างชาติชาวเอเชียประเทศหนึ่ง มีการรวมตวัโดยอาศยั                    

สื่อสงัคมออนไลน์ท�าหน้าท่ีเป็นชมุชนแบบไร้สถานท่ี น�าไปสู่การพบปะนดัหมายกนั              

ในชว่งวนัหยดุเพ่ือท�ากิจกรรมร่วมกนั ทัง้ท่ีเป็นกิจกรรมสนัทนาการ เชน่ การเดินทาง

ทอ่งเท่ียว และการท�ากิจกรรมจิตอาสา คือการจดัคา่ยภาษาองักฤษส�าหรับนกัเรียนไทย                  

ซึ่งข้อค้นพบดงักล่าวมีความแตกต่างจากการศึกษาของธานิษฏ์ กองแก้ว (2544)                     

ท่ีพบว่าอาจารย์ชาวต่างชาติส่วนใหญ่ในการศึกษาจะไม่มีเครือข่ายกับคนในชาติ

เดียวกนั อย่างเป็นทางการ ไม่ว่าจะเป็นสมาคมหรือชมรมต่าง ๆ แต่เครือข่ายทาง             

สงัคมหลกัของอาจารย์ชาวตา่งชาตคืิอคนไทย
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   1.3  ทศันคตขิองชาวต่างชาตต่ิอการท�างานร่วมกับชาวไทย  ภายใต้

บริบทวัฒนธรรมองค์กรแบบไทย

  จากการศึกษา ชาวต่างชาติระบุถึงปัจจัยทัง้ท่ีก่อให้เกิดทัศนคติทัง้ใน                   

เชิงบวกและเชิงลบไว้หลายประการ ปัจจยัท่ีก่อให้เกิดทศันคตใินเชิงบวกเก่ียวข้องกบั

ความพร้อมในเชิงวตัถแุละสถานท่ีของสถาบนัการศกึษาและความออ่นน้อมของผู้เรียน 

ปัจจัยท่ีก่อให้เกิดทศันคติในเชิงลบเก่ียวข้องกับทศันคติและพฤติกรรมของผู้ เรียน            

ชาวไทยบางคนท่ีไม่ใสใ่จการเรียนรู้และขาดวินยัในการเรียน ซึง่ชาวต่างชาติเห็นว่า

เป็นผลมาจากระบบการศึกษาท่ีหลีกเลี่ยงการเรียนซ�า้ชัน้ แต่ให้ผู้ เรียนสอบแก้ตวั               

หรือสง่งานเพ่ิมเพ่ือเลื่อนชัน้ สิ่งเหลา่นีท้�าให้ชาวตา่งชาติบางคนรู้สกึคบัข้องใจ และ

เห็นว่าระบบการศึกษาท่ีเป็นอยู่ไม่เอือ้ให้เกิดการเรียนรู้อย่างแท้จริง ความคิดเห็น              

เหล่านีส้อดคล้องกับผลการศึกษาของเมตตา วิวัฒนานุกูล (2559, หน้า 339)                                

ซึง่ส�ารวจงานวจิยัการสือ่สารระหวา่งวฒันธรรมท่ีเก่ียวข้องกบัคนไทยและประเทศไทย

ระหวา่ง พ.ศ. 2540-2551 ในบริบทการศกึษา การฝึกอบรม และการเรียนการสอน              

พบวา่นกัศกึษาไทยยงัขาดวนิยัในการเรียน ไมว่า่จะเป็นความตรงตอ่เวลา การขาดเรียน             

โดยไม่มีเหตผุลท่ีจ�าเป็น การเข้า-ออกห้องเรียนอย่างอิสระ การน�างานอ่ืนเข้ามาท�า                

ในชัน้เรียน รวมถงึการคยุโทรศพัท์หรือสื่อสารด้วยโทรศพัท์มือถือในชัน้เรียน

  ทศันคติในเชิงลบดงักล่าวอาจส่งผลกระทบต่อแรงจูงใจในการท�างาน           

ดงัท่ีชาวต่างชาติบางคนระบุว่า เวลาท่ีนกัเรียน/นกัศึกษาไม่ตัง้ใจเรียนหรือท�างาน                   

ส่งผลให้ตนเองเกิดความรู้สึกเบ่ือหน่ายหรือท้อแท้ในการท�างาน และไม่ต้องการ                      

ตอ่สญัญาการท�างานกบัหนว่ยงานอีกตอ่ไป

  ชาวต่างชาติผู้ ให้ข้อมลูหลกัยงัระบุถึงวฒันธรรมการรักษาหน้า (Face 

Saving Culture) วา่เป็นสิ่งท่ีสงัเกตเห็นได้เดน่ชดัในการท�างานร่วมกบัชาวไทย เช่น 

การรักษาหน้าผู้ อาวุโส โดยไม่กล้าแสดงความคิดเห็นแย้งผู้ อาวุโสหรือการแสดง                

ความเห็นคล้อยตาม ซึ่งชาวต่างชาติเห็นว่าการกระท�าดังกล่าวเป็นอุปสรรคใน                   

การท�างานร่วมกัน เน่ืองจากบรรยากาศการท�างานไม่เอือ้ต่อการพูดคุยอภิปราย              

ปัญหาอยา่งตรงไปตรงมา สง่ผลให้ปัญหาไมไ่ด้รับการแก้ไข ประเดน็นีส้อดคล้องกบั                

ข้อค้นพบในการศึกษาเร่ือง “หน้า” กับความขดัแย้งและวิธีการแก้ไขความขดัแย้ง                

ในองค์กรหลากเชือ้ชาตไิทย-ญ่ีปุ่ น ในประเทศไทย ของพรรุ่ง เกษจฬุาศรีโรจน์ (2554)    
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ซึ่งพบว่าประเด็นเร่ือง “หน้า” เป็นปัจจัยพืน้ฐานของความขัดแย้งระหว่างบุคคล                      

ในองค์กรหลากเชือ้ชาตไิทย-ญ่ีปุ่ นในประเทศไทย โดยคนไทยมีแนวโน้มค�านงึถงึ “หน้า” 

มากกว่าคนญ่ีปุ่ น ไม่ว่าจะเป็นหน้าของตนเองหรือหน้าของผู้ อ่ืน และมีแนวโน้ม                         

ใช้วิธียอมเพ่ือให้เกิดผลดีต่อทัง้สองฝ่าย หลีกเล่ียง หรือประนีประนอม มากกว่า               

คนญ่ีปุ่ น

  1.4  การปรับตัวข้ามวัฒนธรรมของชาวต่างชาตใินการท�างานใน

สถาบนัการศกึษา

  จากการศึกษาพบว่า  ชาวต่างชาติ ท่ี มีทักษะสูงในการปรับตัว                                               

ข้ามวฒันธรรมในการศกึษาครัง้นี ้ มีคณุลกัษณะร่วมท่ีเหมือนกนัคือ 1) มีแรงจงูใจ/              

แรงผลกัดนัสงูในการท�างานและใช้ชีวิตในประเทศไทย 2) เปิดกว้างต่อการเรียนรู้                   

ทางด้านภาษาและวฒันธรรม 3) มีการท�ากิจกรรมร่วมกับชาวไทยทัง้ในและนอก             

เวลางาน 4) มีความอดทนอดกลัน้ 5) มีความยืดหยุน่สงู 6) สร้างความสมัพนัธ์ท่ีดีกบั

เพ่ือนร่วมงานและนกัเรียน/นกัศกึษา 7) มีความตัง้ใจในการท�างานสงู 8) มีการสร้าง            

เครือข่ายการสื่อสารกบัชาวไทยทัง้ในและนอกสถาบนัการศกึษา 9) เลือกวิธีเจรจา                

ต่อรองเพ่ือชีแ้จงมากกว่าการโต้แย้งเพ่ือชีแ้จง และ10) มีความพยายามปรับตัว                    

เข้ากบัวฒันธรรมไทย โดยสงัเกต เลียนแบบ และศกึษาหาข้อมลูเพ่ิมเติมเพ่ือให้เกิด

ความเข้าใจเชิงลกึตอ่วฒันธรรมไทย

  เม่ือน�าแนวคดิของ วาย คมิ เร่ืององค์ประกอบของการปรับตวัข้ามวฒันธรรม

มาวเิคราะห์ข้อมลูด้านการปรับตวัของกลุม่ผู้ให้ข้อมลูหลกัทัง้หมด พบวา่ การส่ือสาร

ภายในสังคมของกลุ่มชาติพันธ์ุตนเองมีบทบาทส�าคัญในการปรับตัวข้าม

วัฒนธรรม ทั้งในแง่ที่เป็นปัจจัยสนับสนุนและเป็นอุปสรรคต่อการปรับตัว              

ข้ามวัฒนธรรม โดยกลุ่มชาวต่างชาติชาวเอเชียชาติหนึ่ง มีการรวมตวักันอย่าง                 

เหนียวแน่นและมีปฏิสมัพนัธ์กนัอย่างสม�่าเสมอ ชาวต่างชาติกลุ่มนีร้ะบุว่าใช้เวลา               

ไม่นานนักในการรู้สึกว่าตนสามารถปฏิสมัพันธ์กับเพ่ือนร่วมงานชาวไทยได้อย่าง 

เหมาะสม เน่ืองจากมีกลุ่มคนชาติเดียวกนัคอยให้ค�าแนะน�า สอดคล้องกบัแนวคิด                 

ของคิมท่ีระบุว่า ในช่วงแรกของการเข้าไปอยู่ภายใต้วฒันธรรมใหม่ บุคคลจ�าต้อง               

พึง่พาอาศยัสงัคมของกลุม่ชาติพนัธุ์ตนเองเพ่ือเป็นทัง้แหลง่ข้อมลูขา่วสาร เป็นแหลง่

ในการประเมินพฤตกิรรมการสือ่สารของตนภายใต้วฒันธรรมใหม ่ และเป็นแหลง่ข้อมลู
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ขา่วสาร บอกเลา่ปัญหา รวมทัง้ระบายความทกุข์ในใจ ซึง่คล้ายคลงึกบัผลการศกึษา

ของ อัชวัตร แสนศรี (2552) ท่ีศึกษาเครือข่ายการสื่อสารและการปรับตัวทาง             

วฒันธรรมของนิสติโครงการแลกเปลีย่นชาวไทย  และพบวา่นิสติในโครงการแลกเปลีย่น

มีการสือ่สารกบัคนไทยด้วยกนัมากท่ีสดุ  โดยการสือ่สารมีบทบาทชว่ยเหลอืด้านจิตใจ

และความรู้สกึ (Affective Support)

  ในขณะเดียวกัน การมีกลุ่มชาติพันธุ์ ท่ีเข้มแข็งก็ท�าให้ชาวต่างชาติ                             

ผู้ ให้ข้อมูลหลักสื่อสารกับกลุ่มของตนเป็นส่วนมาก และไม่เห็นความจ�าเป็น                              

ในการท�าความรู้จกักบักลุม่คนใหม ่ๆ โดยเฉพาะคนในวฒันธรรมเจ้าบ้านหรือคนไทย 

ดงัท่ีชาวตา่งชาติกลุม่นีใ้ห้ข้อมลูวา่ สื่อสารกบัคนชาติเดียวกนัเป็นหลกัและแทบไมมี่

กิจกรรมอ่ืนร่วมกบัชาวไทยนอกเหนือจากการท�างาน ท�าให้ลดโอกาสในการเรียนรู้

ภาษาและวฒันธรรมไทยลงไปโดยปริยาย ซึง่สอดคล้องกบัผลการศกึษาของ สรุศกัดิ์ 

บญุอาจ (2552) เร่ืองการสื่อสารและการปรับตวัทางวฒันธรรมของคนไทยท่ีเข้าร่วม

โครงการเวิร์ค แอนด์ฮอลิเดย์ วีซ่า ไทย-ออสเตรเลีย ซึ่งพบว่าคนไทยบางรายขาด                  

แรงจูงใจในการเรียนรู้วัฒนธรรม ขาดทักษะภาษาอังกฤษในบริบทการท�างาน                 

ลกัษณะงานเปิดโอกาสให้สื่อสารกบัชาวออสเตรเลียน้อย จงึหลีกเลี่ยงการสื่อสารกบั

คนออสเตรเลีย โดยสื่อสารกบัคนไทยเป็นสว่นใหญ่ เปิดรับสื่อไทยและสร้างเครือขา่ย

เพ่ือนกบัคนไทยเป็นหลกั ซึง่สง่ผลให้ขาดโอกาสในการเรียนรู้เชิงวฒันธรรม 

  อาจกล่าวโดยสรุปได้ว่าในระยะเร่ิมแรกของการเข้าสู่วัฒนธรรมใหม ่                  

การสื่อสารภายในกลุ่มชาติพันธุ์ตนเองจะเป็นปัจจัยส่งเสริมให้สามารถปรับตัว                    

ข้ามวฒันธรรมได้ดีย่ิงขึน้ แต่เม่ือเวลาผ่านไป หากบคุคลยงัคงยึดติดกบัการสื่อสาร

ภายในกลุม่ชาติพนัธุ์ตนเองเป็นหลกั ก็จะเป็นอปุสรรคตอ่การปรับตวัข้ามวฒันธรรม

เพ่ือน�าไปสูก่ารหลอมรวมเป็นสว่นหนึง่ของสงัคมและวฒันธรรมเจ้าบ้านโดยสมบรูณ์ 

  ชาวต่างชาติในการศึกษาระบุความต้องการให้สถาบันการศึกษาจัด

กิจกรรมเตรียมความพร้อมให้กับบุคลากรชาวต่างชาติเพ่ือให้เกิดความเข้าใจ                           

กฎระเบียบ นโยบาย และหน้าท่ีรับผิดชอบ ทัง้นี ้ ข้อมูลจากการศึกษาไม่พบว่า                              

มีสถาบนัการศึกษาใดด�าเนินการปฐมนิเทศบุคลากรชาวต่างชาติเป็นทางการ เช่น 

จดัการประชมุปฐมนิเทศเพ่ือแนะน�าบคุลากรชาวต่างชาติ มีสถาบนัการศกึษาเพียง           

สองแห่งท่ีจดัประชมุภายในหน่วยงานย่อย พร้อมทัง้ให้เอกสารข้อมลูพืน้ฐานภาษา
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องักฤษ ชาวต่างชาติส่วนใหญ่ระบุถึงการได้รับข้อมลูผ่านการสนทนาอย่างไม่เป็น

ทางการโดยไมมี่เอกสารประกอบ  และต้องการให้สถาบนัการศกึษามีการจดัปฐมนิเทศ

ให้กบับคุลากรชาวตา่งชาตอิยา่งเป็นระบบ สอดคล้องกบัเมตตา ววิฒันานกุลุ (2552     

อ้างถึงใน โกเมศ สพุลภคั, 2555, หน้า 246) ซึง่ระบวุ่าการฝึกอบรมแบบบรรยาย

ปฐมนิเทศ (orientation) เป็นวิธีการให้ความรู้กับบุคลากรชาวต่างชาติท่ีได้รับ                     

ความนิยมรองจากการฝึกอบรม (training) เนือ้หาในการปฐมนิเทศควรเน้น                             

การให้ข้อมลูเร่ืองนโยบายและวฒันธรรมองค์กร นอกจากนี ้ ผู้ วิจยัยงัเห็นวา่กิจกรรม

การแนะน�าชาวต่างชาติให้สมาชิกในองค์กรได้รู้จกัอย่างเป็นทางการมีความส�าคญั               

ในฐานะเป็นเคร่ืองมือเพ่ือสร้างความรู้สึกการมีส่วนร่วมและส�านึกของการมีตวัตน                

ในกลุม่หรือองค์กร 

2.  ข้อเสนอแนะ

ผู้วิจยัมีข้อเสนอแนะเชิงนโยบายและข้อเสนอแนะส�าหรับการวิจยั ดงันี ้

  2.1  ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย

   2.1.1 สถาบนัการศกึษาท่ีมีบคุลากรชาวตา่งชาติ ควรมีการจดัอบรม

หรือปฐมนิเทศบคุลากรชาวตา่งชาตอิยา่งเป็นระบบ เพ่ือสื่อสารกฎระเบียบ นโยบาย 

และลกัษณะการด�าเนินงานขององค์กร  โดยเฉพาะแนวทางการปฏิบติังานทางวชิาการ 

อีกทัง้ควรใช้กิจกรรมดงักลา่วในการแนะน�าชาวตา่งชาตใิห้เป็นท่ีรู้จกัอยา่งเป็นทางการ

เพ่ือสร้างการมีสว่นร่วมและเป็นสว่นหนึง่ขององค์กร

   2.1.2 สถาบันการศึกษาควรจัดท�าเอกสารข้อมูลพืน้ฐานท่ีส�าคัญ 

ส�าหรับการท�างานของชาวตา่งชาติเป็นภาษาองักฤษ อาทิ รายช่ือนกัเรียนนกัศกึษา 

ปฏิทินวิชาการ หลกัเกณฑ์การให้คะแนน การวดัและการประเมินผล เป็นต้น และ              

ควรมีการก�าหนดให้บคุลากรท่ีมีทกัษะด้านภาษาให้ค�าแนะน�าช่วยเหลือชาวตา่งชาติ

ในกรณีท่ีมีความจ�าเป็น

   2.2.3  สถาบนัการศกึษาควรจดัท�าระบบและชอ่งทางการประชาสมัพนัธ์

ข้อมลูข่าวสารภาคภาษาองักฤษท่ีเป็นทางการและทนัต่อสถานการณ์จริงเก่ียวกับ

กิจกรรมการเรียนการสอนและกิจกรรมอ่ืน ๆ ท่ีส�าคญัไปยงัชาวตา่งชาตอิยา่งสม�า่เสมอ
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  2.2  ข้อเสนอแนะส�าหรับการวจิยัในอนาคต

   2.2.1  การศกึษาครัง้นีค้้นพบวา่ชาวตา่งชาตมีิการใช้สือ่สงัคมออนไลน์

ในการแก้ไขปัญหา และการปรับตัวข้ามวัฒนธรรมในหลายลกัษณะ อย่างไรก็ดี 

เน่ืองจากงานวิจยันีมิ้ได้มุ่งศึกษาเจาะลึกในประเด็นดงักล่าว จึงได้ข้อมลูเชิงกว้าง                 

แต่ยังไม่ใช่ข้อมูลเชิงลึก ซึ่งหากได้มีการศึกษาในประเด็นดงักล่าวเป็นการเฉพาะ             

ก็จะท�าให้เกิดความเข้าใจท่ีลกึซึง้ย่ิงขึน้เก่ียวกบักระบวนการปรับตวัข้ามวฒันธรรม             

ในยคุดจิิตอล

   2.2.2 การศึกษาวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับการส่ือสารระหว่างวัฒนธรรม                 

ควรจดัให้มีการสนทนากลุม่ระหวา่งคนชาตติา่ง ๆ ท่ีเก่ียวข้อง เพ่ือให้เวทีสนทนากลุม่

เป็นพืน้ท่ีสาธารณะส�าหรับการแลกเปลี่ยนความคิดเห็นอย่างเสรีและการเปิดใจ                

รับฟัง ซึง่จะสง่ผลให้ได้ข้อมลูจากมมุมองท่ีรอบด้าน
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